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Szinpártolás. 
Alig pár hete, hogy a 

vidéki színművészet nehéz 
sorsáról itt a lapunk élén 
fájó és egyben bizó lélekkel 
húztuk meg a „Vészhardng"-
ot, s már is örömmel regis-
trálhaijuk, hogy színházunk 
érdekében igen komoly 'er-
vek megvalósításán fárado-
zik a napokban megalakult 
Szinpáro'ó Egyesület. 

Ennek a pártolásnak a 
karjai ho.-zák b?, ne csak 
az egyesület nemes célját 
megértő tagokat, de érezze 
kötelességének a színházba 
járást nrndenki aki a ma-
gyar ugar acélos búzáját, a 
magyar nyelvet magáénak 
vallja . . .Gondoljon gügyögő 
gyermekének elárvulásra jut-
ható nye'vére a szülő, az 
ifjú érezze meg, hogy min 
dene elveszett, ha elsötétül 
ezen a szomorú hazában a 

nemzeti nyelv oltára — a 
szinpad! Paloták, kunyhók 
magyar nyomorúsággal teli 
lakói nyissák meg szivüket 
minden áldozatra. A Szin-
pártoló Egyesület megalaki-
kitói, a eze ői, tagjai Petőfi 
hires alföldi varosának szép 
hírét mutatják a i ország vi-
déki színészetének egyete-
mes felkarolátára s lelkük-
ben az a prófétai tüz lán-
gol, — meiy városunk világ-
hírű é emelkedett termenyei 
létrehozóinak prófétai lelké, 
ben lángolt . . Vállalkozásuk 
siker lesz, más nem lehet.... 
s a kecskeméti szinház kapuja 
nyitva áll, hogy onnan, a 
pihenő magyar ugarra, szét 
a nagy határban szálljon a 
biztató szó, szálljon a most 
nagyon bús d a l , . . . édes 
anyanyelven . . . 

Tóth József. 



2. oldal. Kecskeméti Szinház és Mozi 

Kik lesznek Kecskemét 
kedvencei? 

Az a szimpátia, a m e l y a „Kecs-
keméti Szinház és Mozi" ked-
vencversenyeit az elmúlt esz-
tendőben is kisérte, arra indí-
totta lapunk szerkesztőségét, 
hogy a kedvenc-, illetve szépség-
versenyt ebben a szini é v a d b a n 
is megrendezze. Lapunk jelen 
s z á m á b a n már megtalálja az 
olvasó a szavazólapot , amely 
feljogosítja arra, hogy részt ve 
gyen a „Szinház és Mozi" ver-
senyén s l eadhassa szavazatá t 
azokra, akiket kedvenceinek 
tart. 

Az elmúlt években megnyil-
vánult nagyarányú érdeklődés 
bátorít fel bennünket arra, hogy 
a versenyt ebben az esztendő-
ben kibővitsük. A kedvenc szí-
nésznő, a kedvenc sAnész és 
a legszebb lány kiválasztásán 
kivül versenyt rendezünk ebben 
az évben a n n a k eldöntésére is, 
hogy ki a legszebb asszony és ki 
a legszebb gyermek Kecs-
keméten. 

A Szinház és Mozi folyó évi 
szépségversenyén tehát öt kér-
désre kell felelni minden sza-
vazónak , még pedig arra az öt 
kérdésre, hogy ki 

1. a kedvenc színésznő, 
2. a kedvenc színész, 

3. a legszebb asszony, 
4. a legszebb lány, 
5. a legszebb gyermek 

Kecskemé ten? Minden egyes ki-
vágott, kitöltött s hozzánk elju-
tott szavazólap öt szavazatot 
számit, vagyis, a k i egy kitöltölt 
szavazólapot hozzánk eljuttat, 
öt szavazatot adott le úgy a 
kedvenc színésznőre, mint a 
kedvenc színészre, a legszebb 
asszonyra , legszebb lányra és 
a legszebb gyerekre. 

Mint minden választásnál , 
úgy a kedvencek és legszeb-
bek megválasz tásánál is szava-
zatszedő bizottságot kell alakí-
tani. — Szerkesztőségünk nagy 
súlyt helyez arra, hogy a sza-
vazatok hitelességének megálla-
pítására és összeszámlá lásá ra 
olyan közbecsülésben álló sze-
mélyeket kérjen fel, akiknek 
egyénisége feltétlen garanciát 
nyújt arra, hogy a kedvenc szí-
nésznői, kedvenc színészi, leg-
szebb asszonyi, legszebb lányi 
és legszebb gyermeki m a n d á -
tumot azok fogják megkapni, 
akik va lóban a legtöbb szava-
vatot kapják. 

A szavazatszedőbizot tság ösz-
szeálli tásán, illetve tagjainak 
felkérésén már j a v á b a n mun-
kálkodik a szerkesztőség s a 
bizottság tagjainak névsorát leg-
közelebbi s z á m u n k b a n már kö-
zölni is fogjuk. 

Női kalapok legolcsóbb bevásárlási f o r r á s a : 

| ( a r s a v m a r g i t n á l 
GÁSPÁR ANDRÁS-UCCA 1. (RÉGI VÁSÁRI-U.) 

Model lek é s kel lékek rak tá ron . — F i l cka lapok a l ak í t á sá t o lcsón vá l l a lom 
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Külön gondunkat képezi az 
is, hogy a verseny győzteseit 
o lyan dijakkal jutalmazzuk, 
amelyek méltán meg is illetik 
Kecskemét kedvenceit és leg-
szebbjeit . Annyit már most el-
árulhatunk, hogy minden egyes 
győztes művészi kivitelű értékes 
díszoklevelet kap, amely min-
d e n k o r egyike legszebb disze 
lesz s zobá j ának . A díszokleve-
leken kivül, amelyek elkészí-
tésére a helybeli Művésztelep 
kitűnő gá rdá jánek szine-javát 
kértük fel, rendkívül értékes tisz-
telet-dijakat tartogatunk megle-
petésül a győzteseknek. 

A tiszteletdijakról, valamint a 
verseny befejezésének időpont-
járól szintén legközelebbi szá-
m u n k b a n fogjuk olvasóinkat tá-
jékoztatni. 

A kitöltött szavazólapokat a 
sz inház földszinti folyósóján el-
helyezett levélszekrénybe kell 
bedobni vagy lapunk szerkesz-
tőségébe, Lestár-tér 1. sz. I . em. 
(Postaépület) kell eljuttatni a hi-
vata los órák alatt (délelőtt 9-től 
11 óráig). 

Ezennel tehát kiirjuk a ver-
senyt és megindítjuk a válasz-
tási küzdelmet. A közönségre 
bizzuk, döntse el, hogy kik a 
legszebbek. Hölgyek és Urak, 
rajta tehát! Kezdődjék a ver-
seny ! 

Az élet. 
Kártyajáték ez az élet 
Találunk bent átkot, szépet. 
Mindig kijön lapod végre, 
De akkor már vesztesz véle. 
S akkor nyered el a bankot, 
Ha húzzák a nagyharangot. 

17) 

Habitüék egymás között. 
Ellesett beszélgetés a kulisszák 

között. 

— Hol is hagytuk el a mult 
héten ? 

— A pletykánál, könyörgöm, 
a pletykánál. Szóval, hogy is 
volt csak ? 

— Vár jon a sorára, megkap ja 
azt is. 

— Várok kérem, várok, csak 
mond jon már valamit. 

— Nahát figyelmezzen ide. 
Tudja-e , hogy ezen a héten 
nemcsak délelőttönkint, de min-
den áldott détután is próbálták az 

— Akácfavirágot ? 
— Ippeghogy azt. Hétfőn dél-

előttre ugyanis, amikorra az első 
próbát kiírták belőle, i jedten 
konstatálta a karmester, hogy 
a d a r a b nem érkezett meg. 

— Honnan ? 
— Az esze tokjából. Hát nem 

Tollat, bőrt, a legmagasabb 
— áron vásárol s minden mennyiségben olcsón elad — 

Molnár Imre, Mezei-ucca 3. szám. 
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m o n d t a m , hogy M a r i h á z y direkt 
azér t u tazot t fel Pes t re , h o g y m e g 
v á s á r o l j a a l e g ú j a b b s l áge reke t ? 

— Pe r sze , p e r s z e . . . 
— S z ó v a l re t t ene tes r i a d a l o m 

lön. H á r o m s z o r is t e l e foná l t ak 
B u d a p e s t r e , mig végre jött a z 
üzene t , hogy hé t főn d é l u t á n itt 
l esz n e m c s a k a F r á t e r - d a r a b , 
d e a többi s z e n z á c i ó i s : a leg-
ú j a b b Molná r v íg já ték , a „Já ték 
a k a s t é l y b a n " , H a r s á n y i K á l m á n 
„ E l l á k " j a , sőt K á l m á n Imre 
„ C i r k u s z h e r c e g n ő j e " is. 

— A z is.? 
— Sőt m é g m á s is. Egye lő re 

a z o n b a n e l é g e d j é k m e g enny i -
vel . H é t f ő n d é l u t ó n m e g is ér-
keze t t a h a t a l m a s p a k s a m é t a s 
a z o n n y o m b a n m e g is k e z d t é k 
a p r ó b á k a t . A z ó t a ú g y s z ó l v á n 
é j j e l - n a p p a l p r ó b á l j á k . 

— S m o n d j a , mi lyen l e s z ? 
— M a j d m e g l á t j a p é n t e k e n 

es te . C s a k a n m i t m o n d o k , h o g y 
egyik p i l a n a t b a n sirni, a m á s i k 
b a n ped ig k a c a g n i f o g a k ö z ö n -
ség . A z a s ^ k s z é p Frá te r nó t a , 
a m i e g y m á s t éri a h á r o m fel-
v o n á s o n keresz tü l , i g a z á n szív-
bő l j o n é s m é g i g a z a b b a n szív-
h e z szól . 

— S z ó v a l : te l jes lesz a s iker 
— A l eg te l j e sebb . A z e l ő a d á s 

is p o m p á s . — G y ö n g y ö s s y é s 
M á r k u s h i v a t á s u k m a g a s l a t á n 
á l l n a k , K a b o s n a k ped ig o l y a n 

s z e r e p e v a n , h o g y m é g a kő-
sz ívű e m b e r liai is a h a s u k a t 
fogjók n e v e t t ü k b e n , h a meg-
néz ik . 

— M e g n é z z ü k . S m i j ö n u t á n a ? 
— Egy es té re a Noszty fiú,, 

u t á n a ped ig M a d á c h Imre k a p 
két estét a z „ E m b e r t r a g é d i ó j á " -
hoz . A társula t s z i n e - j a v a jut 
s z e r e p h e z b e n n e . — D e c e m b e r 
24-én dé lu tón a „ J á n o s vi téz"-t 
a d j á k e lő k ö z k í v á n a t r a , es te , 
K a r á c s o n y e s t é j é n ped ig n e m 
lesz e l ő a d á s . 

— A k a r á c s o n y i m ű s o r ? 
— M a j d l egköze l ebb . Egye lő re 

m é g h é t p e c s é t e s titok. K a r á c s o n y 
u tón a z o n b a n e g é s z s e r e g repr íz 
j ö n a régi n a g y s i ke r ekbő l . M á r 
mos t fo lynak a p r ó b á k a P o m -
p a d o u r b ó l é s a C i g á n y b á r ó b ó l . 

— Hisz azt mar . . , 
— Ügy v a n , az t m á r a s z e -

z o n lege le jén is p róbá l t ák . Sőt. 
a C i g á n y b á r ó v a l a k a r t á k kez -
den i a k e c s k e m é t i s z e z o n t . — 
Közbe jö l t a k a d á l y o k miatt a z o n -
b a n v issza te t ték a k ö n y v t á r b a 
s mos l ú jbó l e lőve t ték . 

— Jól tetlék. De mi v a n a 
p l e t y k á v a l ? 

— Jö j jön k ö z e l e b b , mert c s a k 
s ú g v a m o n d h a t o m . De el n e 
m o n d j a s e n k i n e k . A s z i n h á z 
körü l n a p r ó l - n a p r a e r ő s e b b e n 
t e r j ed a hir, hogy m é g mielőtt 
holdtöl te lesz... s z ó v a l é p ú g y , 

F I G Y E L E M ! F I G Y E L E M ! 
L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i fo r r á s 

szőrme, bundák, valamint szőrmeárukban 
S z i v e s pór t fogás t k é r v e , te l jes t i sz te le t te l : Ki«« I m r e s z ű c s m e s t e r 

G á s p á r A n d r á s - u c c a 6. s z á m . 
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mint a „Marica grófnő"-ben ... 
— Házasság ? Ór iás i ! ! Kik, 

kicsodák ? 
— Majd meglátja. Én nem 

szólok egy szót sem, csak any-
nyit mondok, hogy jó lesz mi-
nél gyorsabban hozzáfogni a 
násza j ándékok gyűjtéséhez, — 
melyhez hasonlójókat kívánok.. . 

Színházunkkal 
szemben minden objektív kritika 
jogosult ha a közönség a város 
illetékes urai részéről a támo-
gatás biztosítva van. Támogatás t 
csak jó s z i n h á z érdemel 
meg . 

Ha ebből a látószögből vizs-
gáljuk közelebbről Mariházy 
Miklós színtársulatát, akkor az 
operette és drámai főszereplők 
művészi kvalitásait, a zenekar 
nívóját, a karmester művészi 
elhivatottságát és a rendezés 
precizitását feltétlenül el ismerés 
illeti meg. 

A komoly kritika szívesen 
fogja konstatálni velünk együtt, 
hogy színtársulatunk együttese, 
a mai vidéki szinházi együtte-
sek között is a legelsők közé 
sorozható, 

A társulat művészi szintje 
elfeledteti velünk az ap róbb 
zökkenőket és hibákat , amelyek 
nélkül vidéki színtársulat el 

sem képzelhető, 
A rövid pár heti művészi 

munka a sok, s ikerekben za jos 
és élvezetes szinházi est, meg-
győzte a kecskeméti sz inház-
járó közönséget, hogy Mariházy 
jelenlegi társulata minden párt 
fogást és támogatást megérde-
mel ugy a közönség, mint a hi-
vatalos város részéről. 

A mai viszonyokban rejlik 
azonban , hogy színtársulatunk 
— ha nem is oly mértékben, 
mint más vidéki színtársulatok 
— kisebb anyagi gondokkal 
küzd. Ezen gyorsan kell segí-
teni, meri ezt megköveteli a jó 
e lőadások további zavar ta lan-
sága. Nem méltatlanokat ér a 
segítség. 

Két tényező segíthet a szín-
házon. Első a közönség, mely 
ha telt házaka t produkál , akkor 
a második t ényező : a „város" 
anyagi támogatása fölösleges, 
Addig is azonban , amig a kö-
zönség fokról fokra való érdek-
lődése megteremti a telt háza -
kat és a sz inház megsegítésé-
nek igazi módját , vá rosunk 
kultúra iránt fogékony vezetői-
hez apellálunk kisebb anyagi 
segítségért. Kisebb segély ma, 
többet ér, mint nagy segély ké-
sőn. Az ideális az volna, ha a 
sz inház maga tar taná el magát . 
S a j n o s ! Ez ma nincsen igy. 

S Í P O S M I K L Ó S 
rőfös, és női divatáruháza Rákóczi-ut 3. (Uri Kaszinó épület) 

Olcsón és jól vásárolhat vászon, siffon, 
asz ta lnemű, szövet, mosó és se lyemárukat . 
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Szeretnők, ha ezek a sorok 
nem pusz tába elhangzó szavak 
lennének csupán, hanem meg-
értésre ta lálnának közönségnél 
és városi illetékeseknél egy-
aránt . Művészi nivójú színtár-
sulatéit áldozni „kultúr csele-
kedet. 

Ismert kézből kap tuk a fenti sorokat 
é s készséggel a d t u n k nekik helyet an -
ná l is i nkább , mert intenciói sz ín társula t 
n e h é z anyag i v i szonyok között élő tag-
j a i n a k so r sán ó h a j t a n á n a k a város i 
t á m o g a t á s segí tségével javí tani . 

flz„ flkdcfavirág" nótái. 
Azt beszélik a faluban... 
Énekl i : Kabos L. (Körmöcy.) 

Azt beszélik a fa luban, 
Hogy te bús vagy hallgatag . . . 
Ki-kiállsz a kaputokba , 
Két szemedből könny fakad. 
A virág csak egyszer nyilik 
És elhervad azután, 
Szeretni csak egyszer lehet 
Tiszta szívből, igazán 

Hívlak akkor is, 
ba nem jössz . . . 

Éneklik: Gyönggösy M. (Erzsike) 
és Márkus L (Marjánszky) 

Hívlak akkor is, ha nem jössz. 
Ha nem jössz is, várlak ; 
Kereslek, ha bizonyos, hogy 
Meg nem is talállak . . . 
Szeretem a szép szemedet . 
Arcod mosolygását , 
A mikor én rád gondolok, 
Már az is imádság. 

Szeretem a ruhácskádat , 
Hisz te magad varrtad ; 
Szeretem a pici piros 
Nótás, csókos a jkad , . . 
Szeretem a széles uccát, 

Merre Hozzád járok, 
Szeretem én körülötted 
Az egész világot. 

Az asszony jaj de hamis... 
Énekl i : Márkus L. (Marjánszky) 
Az asszony, asszony, 

ja j de hamis portéka 
A legény — valamennyi — 

mind r a b j a . 
Ha mond ja , hogy szeret, 

ne higyj neki s o h a s e . . . 
J a j annak , aki neki kedvese ! 

Szerelem, ne kacérkodj én velem, 
Szerelem, jaj, ne vidd el az eszem, 
Ne vidd el a szivem 

nyugoda lmas é j s zakán , 
Szerelem, ne vesd ki a hallód rám 

Ne tudja meg soha senki... 
Énekli: Gyöngyössy M. (Erzsike) 
Ne tudja meg soha senki, 
Merre jártam, merre voltam, 
Ne kérdezze senki tőlem, 
Kit öleltem, kit csókoltam, 
Ne tudják, hogy az a l egény 
Hallgat-e még szavamra . 
Hiszen úgyis minden nótám 
ö l siratja, zokogja. 

Ne kérdezze senki tőlem 
Az életem volt-e boldog, 
Maradjon csak a sz ivemben 
Mindaz, amit benne hordok,. 
Mert az, aki sz ivembe lát, 
Vagy aki a könnyem érli. 
Annak az én bána tomat 
Sohasem kell elbeszélni. 
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Tele van a babos kötőd virággal, 
Nem törődsz te mór az egész 

világgal, 
Ha nem tetszik, lehúzom 
Szememre e fehér kicsiny 

keszkenőm, 
Nem tagadom bizony én, 
Szemre való szép legény a 

szeretőm. 

Ki sem tudom 
panaszkodni... 

Énekli: Gyöngyössg M. (Erzsike) 

Ki se tudom panaszkodni , 
Hogy mily sokat 

szenvedtem már miattad, 
Csak az a jó Isten látja, hogy min-

den nagy bána tomat te ad tad 
Még sem tudlak, csak szeretni, 
Csak imádni Téged : 
Va lahányszor esteledik, 
Imádkozom a legszebbik 
Imádságom éried. 

Susogj, susogj, fehér akác, 
he rvad j el a szivemmel. 

Fehér -akác, ha elveszti 
virulását, levelét, 

Fáj, ha látom ; a bánattal 
bár én is úgy tehetnék. 

Könnyeket csal a szemembe , 
reám száll egy szép álom ; 

Amely egykor betöltötte, 
az én egész világom. 

Ott ahol, a Hernád vize... 
Énekl i : Gyöngyössy Máry 

(Erzsike.) 

Ott ahol a Hernád vize 
messzefóldön kanyarog. 

Olt ragyognak a legszebben 
a tündöklő csillagok. 

Szüntelen csak oda vágyom, 
Ott lakik a mennyországom, 

bolgogságom. 
Ott, ahol a Hernád vize 

messze földön kanyarog 

Mit susog a fehér akác... 
Énekl i : Márkus L (Marjánszky) 

Mit susog a feher a k á c 
hervadozó virága, 

Ha a szellő hozzászegül , 
A szivem is á l jár jár ja . 

Boldog idő hová lettél, 
édes emlék ne hagyj el, 

E L I S M E R T E L S Ő R E N D Ű F É N Y K É P É S Z E T I M Ü I N T É Z E T 

MERKADÓ 6YULA 
NAGYKÓRÖSI-UCCA 18. SZÁM ALATT 

Különlegességek művészi kivitelben a legolcsóbb á rban készülnek 

— Minden hölgy fudia már, 
hogy gusztusos, szép harisnyát, 
finom toalette cikkeket és divatos 
angol és francia kötöttárúkat 
Szabó Imre „Honvéd" á rúház-
ban, Luther palota, e lőnyösen 
lehef beszerezni. 

— Mindennemű kézimunkát 
a legjulányosabb á rban vállalok. 
Fráter-utca 11. 
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Őszi rózsa . . . 
Énekli: Kabos László (Körmöcy) 

A kert őszi rózsával volt tele, 
Én nem iudom, mit szerettem 

benne. 
Szép gyermekkor, jöjj vissza 

egy szóra, 
Őszirózsa, fehér őszi rózsa. 

Ha mégegyszer gyermek tudnék 
lenni, 

Avagy mindent el bírnék feledni. 
Szép gyermekkor, jöjj vissza 

egy szóra. 
Őszirózsa, fehér őszirózsa. 

Tele van a város 
akácfavirággal . . . 

Énekli: Márkvs Lajos (Mar-
jánszky) 

Tele van a város akácfavirággal , 
Akácfavirágnak bűvös illatával. 
Bolyongok alatta, ébren 

á lmodozva , 
Mintha minden-egy akác fa 
Nekem virágozna. 

Olt, hol van az álmom, 
mit va laha szőttem, 

Az a világ, ami akkor állt 
előliem, 

Hová lettél, hová, áb r ándok 
világa ? 

Te maradtál csak belőle 
Akácfa virága ! 

P Á P A S Z E M . 
* * 

Régi jó Budapest 

a régi jó Jávorral, uj nagy-
szerű gondos rendezésben . A 
közönség Jávor első felléptére 
mór hál ' Isten, végre felvonult 
s hozzá sok kézzel sokat tap-
solni. Akaratlanul azt hittük, 
tapssal fizetik meg a sz inművé-
szetet, pedig az va lóságban 
csak biztatás, elismerés s a 
szeretetnek a — nyelve. Igen, 
ha ez minden esle igy lenne 
és hát bizony igy is kellene 
lenni, az igazi fizetést is — 
kifejezné. Ha mindig a mult 
színészei nem is. de ma a nem-
zet napszámosai , akik építenek, 
kulturót, nemzeti érzést, izlést, 
erkölcsöt. Jövőnknek r e j -
télyeit s ezt a munkát pórtolni 
kell. Szóval felvonult a közön-
ség egyszer és titkosan talán 
bizton. ünnepelni akar ta a 
visszatért kedvencét . Jávort. A 
jó Ekecs, mint nagyszerű ren-
dező megsejtette ezt s össze-
hozta a közönséget s a szinészt 
a „Régi jó Budapest" ötletes 
tanári r e n d e z é s é v e l . . . Különö-
sen hatott a II. felvonós s Ekecs 
minden siker. Jávor szivén ta-
lálta a közönséget s az ő szivét 
a közönség. J ó k e d v v e l , 
igazi lelkéből játszott mindent 

J ó l jár , b P á l i n k á s - f é l e c i p ő b e n j á r ! 
Késziti a legdivatosabb utcai, sport, estélyi és szinpadi 
cipőkel. Selyem vagy brokát cipőt hozott anyagból is. 

PÁLINKÁS MIHÁLY cipész, Beniczky- és Vörösmarty-u. sarok. 
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s a jó publikum még otthon — 
á lmában is tapsolt. A „Régi jó 
Budapes t" igazán jó és új volt. 

Postás Katica. 
Vasá rnap és hétfő két igen 

jó, teljesen preciz e lőadása 
minden dicséretre méltó. A sze-
replőket mind gratuláció illeti, 
különösképpen hétfőről, amikor 
üres ház előtt is olyan kedvvel 
játszották munkájukat . Az elő-
adásbó l csak a közönség hi-
ányzott s bizony ő lett a vesz-
tes. Sárvay Rózsi sok sikere 
után szerepében egészen új és 
különösen nagy volt. A jó Jávor, 
mint Marci cigány teleszórta 
születeti c igányos mókáival a 
nagyon há lás közönséget s a 
másik percben csillogó, igaz 
könnyeket vájt ki. A címszere-
pet játszó bá jos Gyöngyössy 
Máry, Ekecs a szimpatikus 
Márkus sok tapsot kapott. 

Mandarin 

Művésztelep A kecskeméti 
művésztelep, Révész Imre ta-
nárral az élén a Műpártoló 
Egyesület rendezésében nagy 
kiállítást rendez. Szebbné l - szebb 
tökéletes értékes művészi alko-
tásokkal van tele e tárlat s igazi 
gyönyörűség még a laikus szá-
mára is. Nézze meg mindenki 
ezt a nagyszerű kiállítást mely 
az Ó Kollégium tantermeiben f, 
hó 22 ig lesz nyitva. 

Gyár t ja , a v i l ág rdkordos m a g y a r sör-
a n y á n , Budapes t , X., Maglódi-ut 47. 
'III., T a v a s z m e z ő - u . 7. Tel J 43-31. 

n k a p h a t ó k 

É S T A U B E R 
a n Pos taépü le t . 

ú j a b b e lőadásáról csak jó t ; m B W a r 
Mariházyról s a vendég Szilády L W • ^ ^ — ̂  ^ ^ 
Babáról, a régi dicsérettel lehet H • V W V B 
szólni. SzÜády Baba há rmas fl El É p $j i j fi g 
vendégjá tékával karácsonyi ün- I . B É f i I I • 1 1 1 
nepi s z á m u n k b a n foglalkozunk, w W N I I w V V 

Jó h a r ^ í y á é T f o d d j o í ^ S z a b ó f e g y V B 
jmre „ H o n v é d " Árúházához , á|*Í-U (RflSS-fé'e há?) 
Luther-palota. x 

A L E G S Z E B B N ÓI K A L A P M O D E L L E K K A P H A T Ó K 

B A R N A J U L I S K Á N Á L 
N A G Y K Ö R Ö S I - U . 10. SZ. A L A T T 
Ugyanolt nap és esernvőkből nagy raktár 
Kalapok és ernyők javí tása ju tányos árakon. 
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JENEI VILMOS 
S Ö R C S A R N O K A É S É T T E R M E 

N A G Y T E M P L O M M A L S Z E M B E N 

TT r ,1, r* .. . ' 1 
;yermekkor , JOJJ v i s sza 

egy szóra , 
zsa, f ehé r ősz i rózsa . 

:sa t j 
z e r i " UU 

ele van a város 
sácfavirággal . . . 
li: Márkus Lajos (Mar-

j án szky ) 
an a v á r o s akác fav i r ágga l , 
ívirágnak b ű v ö s illatával, 
igok alat ta , é b r e n 

á l m o d o z v a , 
i minden-egy a k á c f a 
. v i r ágozna . 

•1 v a n a z á l m o m , 
mit v a l a h a szőt tem, 

világ, a m i a k k o r állt 
e lőt tem, 

lettél, h o v á , á b r á n d o k 
vi lága ? 

radtál c sak belőle 
i v i rága ! 

c sa 
szer 
h a 
é s 1 
lennjújabb divat szerint 
kifej 
szin . 
zet r i a c 
kulti 
erkó 
télyf 
ke l l ' 
s ég 
bizt 
viss 
jó E 

ho/jét* szám 

t é r. 

iöpcsarnoh 
tanéi 
s en 

sl szemben 
m i n c 
látta 
a k 

js'̂ áz után a 

SCHONFELD 
vendéglőbe megyünk. 
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Eimbolónos 
vas, zománcadény, lekor- és fegyver 
nagyárudája. Vásári-u (Rass-fé e ház) 

Tűzhelyek minden igényt ki-
elégítően olcsón kaphatók. 
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Cs. Kouác; Mihály 
nöi szabósága 

IV., Kisbudai utca 3. sz. 
(Schenk pékkel szemben) 

— \ b féi fi« c» bili , 
az a hölgy lábán az elegáns 
harisnya. — E cikkben legelő 
kelőbb cég Szabó Imre „Hon-
véd" á ruháza , Luther palota. 

L a p t u l a j d o n o s és k i a d ó : 
HOMOKI J Ó Z S E F 

— M a d a r a i * tolI m l . ele-
gáns hölgyet harisnyájáról is-
merjük meg. E cikkben legna-
gyobb c é g : Szabó Imre Hon-
véd Árúháza Lulher-palota. 

P U D I C S N Á L 
borotválkozzon és vágassa a 

haját , hol j i és tiszta 
kiszolgálásban részesül. 

Üzlet a s z í n h á z z a l szemben . 
»p»(>rNVérwi)moo»ir>(Ntu(iK> Toftmtauooo 

Á g y t o h a t és pe lyhe t 
a legmagasabb á r o n vesz, 
legalacsonyabb áron árusít: 
M o l n á r I m r e Mezei-utca 3. 

* Ureim ! Tud ják ki az a 
Zsuffa István é s társai cég Buda-
pesten aJVáci u tcában ? Férfi és 
női divatszövetkezetben sikerült 
e cég lerakatát megszereznünk 
Részletfizetésre is árúsi 'unk kész-
pénzá rban L á s z l ó á r ú h á z . 

— N ke rese t t bevásárlási for-
rások közöli első helyen á l l : 
S z a b ó I m r e Honvéd Á r ú h á z a 
Luther palota, mert har isnyaárúk-
ban megbízható és olcsó. 

Fényképészeti 
m ű t e r e m ! 

Tisztelettel hozom a n. é. közön-
ség tudomására , hogv dec. 1-én, 
NAGYKÖRÖSl-UTCA 8. SZAM. 

Hornyák drogéria udvarban . 

fény kQp6s?eti műte rmet 
nyitok. — Modernül berendezett 
műtermemben vállalom e szak-
m á b a vágó munkát . Felvételek 
esti villunyfény melleit is készül-
nek. — A nagyérdemű közönség 

párlfogását kérve tisztelettel: 

SCHNITZER LAJOS 
fényképész. 

K a r á c s o n y i g r e k l á m á r a k ! 

M i e l ő t t p r é m s z ü k s é g l e t é t 
b e s z e r e z n é , k e r e s s e f e l 

Csikay és Rimóczy 
szűcsmestereket Luther-palota 
A l a p í t t a t o t t : 1 8 9 9 - b e n 

Ne busu ' j on , hogy kevés 
pénze van , mert kevésért is jó 
vásárolhat a „László Áruház-
ban" harisnyát, kezlyűl, csipké-
ket kölötlárúl és mindenféle rö-
vidárút. 
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CSILLAG FERENC 
f é n y k é p é s z m ű t e r m e a N a g y t e m p l o m m ö g ö t t 

K Ö L C S E Y - U T C A 2. S Z Á M . 
TTlüvészképek, nagyítások és festmények. Speciális felvételek 

Ifjabb Szánd János Vadászok figyelmébe! 
k á r p i t o s , d i s z i t ő m e s t e r Mie lőt t a n y u t b ö r ö k e t 
V á s á r i - u t c a 2 0 . s z . a . é r t é k e s í t e n e k , f e l t é t l enü l ér-

d e k l ő d j e n e k n B o » n ^ p Imré-
Minden e s z a k m á b a vágó, bár- n é ) ( a k i m i n c l e n k o r a l e g -
mily igényt meglepően kielégitő m a g a s a b b árat f izeti , 
rendelést s z o 1 id á r o n vállal. M e z e i - u t c a 3 S K * m 

VI. ker. Csóka-u 12 szám alat', a Kistemplom mellett levő 
Első Kecskeméti Cipő-, Gyorstalpaló és Javi tó-üzemben a labbe 1 

iparhoz tartozó minden javitási munka 
L e g s z e b b ! L e g j o b b ! L e g j u t á n y o s a b b ! 
Bizalommal ke res t e fel a n evce l t céget javif»ni való l i b b e i j é / j l tiljer mag . 
e'éfteiésről eldre 1 utosilja SÁNDOR L. jÓZSEF c piru meat. r, U r a d nos. 

S A N D R I K J Á N O S 
mérlegkész i tő é s javitó Kecskemé' , Gáspár András-u'ca 2 . 

(Egri fakereskedővel s z e m b e n . ) Kérem a 
n a . y é r d . m i i k ö z ö n s é g sz ives pártfogását. 

Hegedűs József Rt a * i s n y t k a t , 

kötött m e l l é n y e k e t , nő i - é s 
férfi f e h é r n e m ű t , c s i p k e é s H Y G É N I K U S 

s z a l a g s z ü k s é g l e t é t F O D R Á S Z -
l e g o l c s ó b b a n szerezheti be T E R M E 

KRAUSZ ANTÓNIA K f t T O N A J Ó Z S E F - T É R 
cegnel. Ketlemplom-koz. 

Ruhák himzését, gépazsurl vállal. Pont s é » j 6 kiszolgálási 
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Üzlet áthelyezési 
Spitál Gergely szűcs-mester üzletét á thelyezte Nagykőrösi-u. 
8. sz. alól '0. 82. alá. (Ecetgyár épület.) — Pontos kiszolgálás ! 

Olcsó á rak ! Szőrmék raktáron ! Olcsó árak ! 

S Z A B Ó J Ó Z S E F 
c i p é s z 

Nagykőrösi-ucca 34. sz. 

Aranyéremmel többszörösen k i tünte tve . 

Megrendelések o l c s ó n és pontosan . 

D O M I Á N L A J O S 
V E N D É G L Ő J É B E N 
V A S Á R 1 - U C C A 1. S Z . 

ALATT K A P H A T Ó K A LEGJOBB ÉTELEK ÉS ITALOK 
KITŰNŐ MAGYAR K O N Y H A >: PONTOS ÉS FIGYEL-
MES KISZOLGÁLÁS :-: TÁRSAS VACSORÁK :-: TEKE 
ASZTAL A LEGKELLEMESEBB S Z Ó R A K O Z Ó H E L Y 

Illatszer, gyermek-, női- é s férfi har isnyák, valamint kötött é s 
röv idáruk legolcsóbb beszerzési forrása = = 

b b b í f B L A Ü I L O N A H 
Nagykőrös i -ucca 11. sz. üz le tében. Bejára t a Wesse l ény i -uccábó l 
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KOVÁCS G. 
É P Ü L E T ÉS G É P L \ K A T 0 3 

vál la l e s z a k m á b a v á g ó min-
d e n n e m ű m u n k á t Z i m a y L .u . 
:: H a d r ő á m ű v é g t a g ű z e m :: 

S Z Í N H Á Z I R U H Á K A T , 
e l egáns k a b á t é s k o s z t ü m ö k e t 

= c s a k = 

S O Ó S K Á R O L Y 
Gyeness-tér 15- sz. alatti 

Tűzhely, sirrács. diszkapu d iva t s za lon j a készit részletre is. 

PIPP SÁNDOR ÉS FIA L - U S Z K - A 
n a g y k ő r ö s i - u t c a 11. ü z l e t é b e 

megérkez tek a l egh í re sebb 
n é m e t g r 1 t z n e r v a r r ó g é p e k 
6 évi jó tá l lássa l k a p h a t ó k k e d v e z ő fize-
tési fel té telek mellett . Ugyanit t Puch . 
W a f f e n r a d és Lucifer stb. e l ső rendű 
ke rékpá rok is k a p h a t ó k . Telefon 162. 
f ő r a k t á r n a g y k ö r ö s 1577. s z . 

T e l e f o n s z á m : 5 3. 

k e r t h e l y i s é g e 
é s v e n d é g l ő j e 
é t t e r m e i 

(az Ipa ros Ot thon épü le l ében ) 
E l ső rendű k o n y h a ! Ki fogás ta lan 
italok. — A b o n e n s e k fe lvéte tnek. 

Női kalapok, szőrme áruk, szőrme bundák, 
ruhaselymek, creppe de chinek )j{ n n #111 n n l 

legjobban és legolrsőbbrn betzrrezhetííb Í I i j I I I l ! l y " I I l I 
SaRvári nő i k a l a p éa d i v e l á r u h á z . 

F O R S Z É R N É 
L É P E R E R J O L Á N 

PLI8ZIR0ZÁ8T 
n ő i k a l a p ü z l e t e 

W E S S E L É N Y I - U T C A 1. S Z Á M . 
A l e g d i v a t o s a b b női k a l a p o k 

n a g y v á l a s z t é k b a n . 

v á l l a l 

S C H Ö N F E L D N É 
G á s p á r A n d r á s - u t c a 4 . s z . 

SZÍNHÁZI ÉS ESTÉLYI CIPŐKET 
' l e g i z l é s e s e b b e n é s l e g j u t á n y o s a b b a n készit : 

Szénásy Ferenc, Batthány-ucca 33. 
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T. Terhes Antal 
á g y t o l l - , g y a p j ú - , b ő r - n a g y k e r e s k e d é s e 

KECSKEMÉT, Trombita-utca. 

Telefonszám: 253. 

Vesz és elad minden mennyiségben. 

Kivánatra házhoz, vidékre is megy. 

Aut ^fuvarozás az ország minden részében. 
* * * ^ * * # * * * * * * * * * * * * * * * * * 

TEL: 

HUNGÁRIA NYOMDA 
ÉS LAPKIADÓ RÉSZV.-TÁRSASÁG 

KÉSZÍT: 
M E G tIVÓ (AT, ELJEGY-

ZÉSI É S LAKODALMI KÁRTYÁDAT 
GYÁSZ LAPOKAT, HETI 

VAGY HAVI FOLYÓ R A f O (AT, P L A K Á T O K A T 
É S M ' N D E N E SZAKBA 

V Á G Ó MUM <Á T A LEGJ ' J TÁNYOSAB i 
É S L E G I Z L É S E S E B B KIVITELBEN 

G Y Á S Z L A P O ( , E S K Ü V Ő 
KÁRTYÁK, LAKODALMI MEGHÍVÓK 

2 ÓRA A L A T T K É S Z Ü L N E K . 

KECSKEMÉT, ARANY JÁNOS-UTCA 6. 
N y o n a ' o t t a Hungár ia n y o m d a é r L i p k i í d ó Rt. Kec ikemét , Arany J i n o s u 6 


